Boko Proverbs

© Ross McCallum Jones
2020



Introduction

Nothing defines a culture as distinctly as its language, and the
element of language that best encapsulates a society's values, beliefs,
and moral foundation, is its proverbs.

Proverbs are short and pithy sayings that express some traditionally
held truth. The Boko people are by tradition subsistence farmers and
their proverbs are characteristically lessons that they learn from
nature and the environment around them, from animals, birds, plants,
people, God, fire and water.

Study of a language’s proverbs helps one understand the belief and
value system of the society. Translation of the proverbs into English
is difficult if the translator has not lived in that society and
understood their culture. Many of the Boko proverbs will sound
strange to a westerner’s understanding and the meaning is not always
what you would gather from a casual reading of the proverb.

Each proverb is presented in four lines. The first two lines are in the
Boko language, the first line being the proverb itself, and the second
line the explanation as given by a Boko expert named Yaka Levis
and his son Orou Yaka Levis Isaac. The third and fourth lines give
the English translation, translated by myself after fifty years of
experience in the language as a Bible translator.
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Lessons from birds

D5na lio fénei vi i a z&€ musuoo.
T6 Lua gb€ gba po, nsu me ade kéwa fénefio.
The partridge is not little when on his anthill.

Nobody is insignificant in his own station.

Yaamusu d3 s5 gea 5a no.

Gbe€ po 1 po 5okpae a a beee djo.

The vulture doesn’t realise that the horse’s corpse cost
money.

He who wastes something doesn’t realise its value.

Wa ma ko nunu s¢ wa kosa dilemee a gbeu.

Wa gb€ po maa s¢, 5 wa po giana dileg.

They took my young hen and replaced it with a rooster.
To be the victim of a bad deal.

A d5 felena le swaf35 a néeo.

Yapi le kee yae tio.

He doesn’t know that the dove is piercing the ears of its
young.

He doesn’t realise the gravity of the situation.



La ba vua, maa wi a go da.
La ya n kpa, maa ni ke.
According to how the bird flies one throws the stick.

One should act appropriately to the situation you are in.

A b5 ko9 bokii.
Daakena i1 bo gu po de aa bouoe.
He took the chicken exit.

The guilty escape by deception.

Busebuse 5 ba i a sakpe da.
Kpalea yai i to ya bo maa.
Little by little a bird builds her nest.

Taking care leads to good outcome.

Kewatok3e mé deena né da iatéi.
Ya po wa fele kaa 5 wio ke.
Tradition caused the nightjar to lay eggs in the sun.

Children follow their parents’ example.

Ba lenade li sakpe maa dao.
Yabolenz35ode i zi maa keo.
A songster doesn’t make a good nest.

A talkative person doesn’t work well.



10.

11.

12.

13.

14.

Banena p9 lousisi 3 lou 1 gbé.
Gbgé poya weele 5yaile.
It’s the young bird that prayed for rain that gets wet.

He who looks for probems gets them.

Ba gia a 29lo gbaoa?
Po po wa € gia wa e gbaoa?
Won'’t yesterday’s bird sing again today?

Can we get today what we got before?

Asea yai ko 92913i.

Ya po a ke, baa t6 wi yae keo, a kee.

The rooster crowed to fulfil his role.

Even though we don’t do anything, whatever will

happen will happen.

Banan’ozi wé mé 1o t€a.
T6 wa gb¢ 1é wa ki, wi poed oge.
It’s the captured bird whose eyes are red.

A prisoner is treated anyhow.

D3na a f5 ko ba beo.
Nibo a f5 bele b beo.
A partridge can’t chase a chicken from its home.

A stranger can’t expel a local from his village.



15.

16.

17.

18.

Banena po le swad»s a da jio i $ zilo doe.

Né po le a da i a deo yamao i g€ aziazi i yaoe.

A fledgling that doesn’t listen to it’s mother’s cry will make a
different sound.

A child who doesn’t listen to his parents brings trouble

on himslef.

D3nténa i a wezékeo, felensia i yadage.

Té nle e gb€ 5njo, a yaeo gdginee.
Despite the partridge’s intelligence, a dove teaches him.
If you consider someone less intelligent, he’ll solve your

problems.

Gbaonne po aa da i aa gwa li’euo mé€ i sakpe da n
felenas sanu.

Gbg po wi gwa a buis guuo lio a buis ya gbadjo.

The young hornbill who wasn’t raised by his mother in a tree
hole makes his nest with doves.

A child not raised by his own race doesn’t have his race’s

values.

Felenas le k3 gb¢€ ese’iia yai.
Gbé&s le soleke gbépale po yai.
The doves are fighting over bran.

People are fighting over what doesn’t belong to them.



19.

20.

21.

22.

23.

Ga a da d5 5 a teo koi.
Nekpamagwai mé i o a gwanae maa, t6 a ye ta.
The guinea-fowl knows its mother but follows a chicken.

An adopted child says it when he wants to go home.

Koda li 2915 kosa aco.
Noe yaboboa a z4 lezi z¢ vio.
A hen doesn’t cluck in front of a rooster.

A woman shouldn’t override her husband’s conversation.

Ko neande li vi téao.
Doaana li yapii keo.
A mother hen never jumps over a fire.

A leader must set a good example.

Kone po li te a daio 5me i zu téu.

Né po li a da yamao i ya’i aziae.

A chick who doesn’t follow his mother falls into the fire.
A disobedient child gets himself into trouble.

Kulesonaa ko pablea no.
Ya po a zekeo, nsu yswao.
Spinegrass is not chicken feed.

Don’t attempt the impossible.



24,

25.

26.

27.

28.

Soii 1o e kosia ndo 1o siae.

La nle e ya de, ili su as de maao.

The fool thinks that the black chicken’s meat is black.
When something isn’t the way you thought.

Felen gasi’ea 1o a kulekii d5e.
Taaside 1o a yakea d3e.
A dove with a broken wing knows where to rest.

The poor know how to cope.

Wetéamoane yai kosa le viake bleaae.
T gb# via vi za a nézi, baa t6 4 gbaakii, i kenee.
Because of mistreatment the rooster fears the hawk.

Childhood fears continue into adulthood.

Wa mé wa kipe to, mé gao le ge mitai.

Wa ye wa k5 y@’oo, mé wale yake a zéwao.

People are told not to gossip and the guinea fowl are off to
weave their hair.

Forbidden to gossip people act inappropriately.

Felena p¢ n sabawa.

Té ni yagsgs, wi su wa gdginee.

A dove is perched on your bowstring.

If you judge others, they will certainly judge you.



29.

30.

31.

32.

33.

N po ya m€ i ba z5ne n kuawa.
N po yai 5 wi n dei.
Your wealth makes a bird perch on your chest.

Because of your wealth people will bother you.

Wili naalea dada d5nté€naco.
Gb€ po d5a vi, wili d5a kasago.
You don’t teach a partridge to crouch.

Don’t preach to the converted.

Ale pokulewée yiamusu néwa kone iie.
Ya po gbe le weele ulené, a bo gupuau.
He’s hatching a vulture as if it’s a chicken.

What a person tries to hide will be discovered.

Ba po a 291o wéle wi, to ale gasiale, wi gige.

Té6 gbé€ le bo i gudeyao, wa gie gio.

A bird whose song disturbs the village is stopped as soon as it
flaps its wings.

One who causes a disturbance is immediately stopped.

Ko 1i kesepele a néwa gaa yaio.
N¢ totoaa nedea no.
A hen doesn’t tread on her chickens to kill them

Discipline is not infanticide.



34.

35.

36.

37.

A yaamusu pa fi kao.
A kpeboyi ké.
He shot a vulture with an arrow.

He did something dishonorable.

A ba pla ya.
Ale p> weele men pla goadoiizi.
He chased two birds.

He’s trying to do two things at once.

T6 n esewena ula da, fisu kotenzi gbeao.

Aizeede f5 gi wa teazio.

If you wear a robe made from guinea corn, don’t ask why
chickens are following you.

A wealthy person can’t complain about hangers-on.

Li nede 14 5 bas i asjableu.
GDbE€ po po vi 5 wibd tei.
Birds spend a week in the foliage of a fruit-tree.

The rich have many followers.



Lessons from domestic animals

Gu po zuda gboobléu, we a né i bleu.

L4 da de, maa né 1o de.

Where the cow licks limestone, there the calf will lick it.
Like mother/father, like daughter/son.

Zaa'ina li f5 yiongo aso seo.
Ya po gbgeo i 5, gbgeo 1i f50.
A donkey can’t carry a camel’s load.

Not everyone has the same ability.

Aa s5 1i gbekiio.
Té n po aa lu, ili gégeo.
A cheap horse doesn’t climb a mountain.

You get what you pay for.

Po po sa e a nileo, t6 gbg e a gbokee.
P> po gbgeo vi aa niled a ianaka gb&eowase.
What a sheep sees and is silent, when a dog sees it, he barks.

What some endure quietly will drive others crazy.

Ma f5 ma blesana wetéa gwa, taa i laao.

M4 n pona ya ma po siakfio.

I can’t look at the suffering of a buck when the fetish
requires blood from me.

I can’t make you happy to my detriment.



10.

Bokaau ba na de s3a.
Wili gb€ po bj kaau leo.
The early riser runs faster than a horse.

You can’t catch an early riser.

Ma gb€ a sasa, ma kule ea viiaao.

Ma no a gimazi ma a né» togo.

I can’t lose my dog and also misplace my flute.

My wife can’t divorce me and make me give her the

children.

Gu ps wa zaa’ina l¢u, aa legbe zie.

Té6 gbé€ be 1 taasio goopii, taasi pale li ke¢ yae fio.
The place where the donkey is beaten is an old scar.
Those who suffer daily are not bothered by another

problem.

Mad5 sé mé le s3 so tiai?
Gbé po kil wa ikokewa mé 1¢ ikoke gbéwa.
Is the grass eating the horse now?

Someone who should be ruled over is ruling.

M4>» go kiia gb€ ma soo.
M4as po vi ma taasikeo.
I'won’t carry a stick and allow a dog to bite me.

I won’t have the means and allow myself to suffer.



11.

12.

13.

14.

15.

Sasakao plaas li imi daa doii guuo.
Gbg gbaas li yaale gudotio.
Two rams don’t drink from the same trough.

Two officials can’t hold the same position.

Po po b) sada wéwa mé i bo sane wéwa.

L4 da de, maa né 1o de.

That which appears on the ewe’s eye is what appears on the

lamb’s eye.
Like mother like child.

Té 1i di s3 ii kpeo.
GDbE po té nawa i vie.
Fire doesn’t ride an incompetent horse.

He who walks on hot coals jumps.

Taaside zu li béneboo.
Taaside li po e dileo.
A poor man’s oxen don’t grow horns.

A poor man never keeps anything for long.

Zune bénabossai i zu nabeu yaaloo.

Nsu gbége yaaloo, asa 11 d5 14 n kua as de ziao.

A hornless calf doesn’t laugh at one with crooked horns.
Don’t laugh at anybody, because you don’t know how

your state will be tomorrow.



16.

17.

18.

19.

Za koo 5 zawa 1 kdado a née.
A maa wa né dazewa a fénenzi.
From the start a zebu gives its calf a hump.

It’s good to train a child from an early age.

Zu doaana li i vai mio.
Gb€ po doaaa mé i pomaa se.
The lead cow never drinks dirty water.

The early bird catches the worm.

T6 iana kaka mé n s5baona kdmpa,
t6 a sia le kaka, n n kpi bole.

T6 n gevi no e, t6 a sia md, n g5 pae.

If a storm blows up and you find a mule, when the next
one blows up, remove your halter.

If you discover your wife at a funeral, you’ll lose her at

the next one.

Wi gbé i ga 1 a waaoe.
Yagigsa a goowa mé 19 na.
You drink the dog’s soup while it is hot.

It’s good to settle matters at the right time.



20.

21.

22.

23.

To6 ble kosokii kakii’ese vie, aa ke aziae.

Té 1 po'e'sse vi, ke nziae.

If a goat has a remedy for knee baldness, let him treat
himself.

If you know the secret of success, put it into practice.

Wili s5 gbaa da basaio.

T6 gb€ ka nosea, wi nokpawae.

You don’t tie up a healthy horse without a rope.

When someone is old enough to marry, a wife is given to
him (so he’ll live at home).

Wili baasi gbg kii a kdawao.

P> po n po no, laaikai.

Don’t catch a stray dog by the skin of its back.

Beware of what is not yours.

To6 11 te musunai, ni ko bisu soe.
Té 1 te daadei, ni aa daa see.
If you follow a cat, you eat raw chicken.

Bad company corrupts good character.



24.

25.

26.

Gbé 1i gbati ki a dii mikpeo.

GDbg po zennode vio ya 1i boleio.

A dog doesn’t catch a baboon behind his owner’s back.

You won’t succeed without a defender.

Té6 1 ku beo, n ble i ne’i sa tie.

Té 11 ku beo, n yaeo li baslekeo.

If you’re not at home, your goat gives birth o a male.

If you’re not there, your affairs don’t work out well.

Wili zaa’ina nakjwa fi zuoo.
Wili gb€ po an ya a k3seoo nakjwao.
You don’t hitch up a donkey with an ox.

Don’t bring incompatible people together.

Lessons from wild animals

N 1¢ séz5z5ne lan énawa.
N 1¢ mé n da yau.
Your mouth cut grass for you like a rat.

Your own mouth has condemned you.

We vla ka a aa ye.
Gbépi ka a azia ya gig5.
A monkey’s tail is long enough to tie it up.

He is able to solve his own problem.



€nda 1i tekpa kpawakeo.
GDbg po fiasea li a aizee Tanadao.
The cane rat doesn’t announce the bushfire.

A person in debt doesn’t brag about his wealth.

T6 n me sawa gbasi, n aa wulekii gwa.

Té6 nle gb€ vaibo, weele n d5 po po le aa ke maa.

If you say a pig is dirty, look at its pen.

If you are criticizing someone, seek to know what is

making him like that.

Baalea g2o do li gboténa koe ¢o.
Z1 g2o do kea guu negina li fuo.
Running all day doesn’t break a bubal’s leg.

A full day’s work won’t hurt a young man.

Noo po ga li kpéasa 5 mao.

Ya po a gbé€ le, a aa lee.

An animal that is about to die never hears the sound of the
hatchet.

Whatever will happen to somone will happen.

Nookusine 1i s€soo.
Aizee po Lua dile gb€ baa 1, aa poe.
A young lion never eat grass.

To each one whatever God has given him.



10.

11.

12.

Nili gbénakpa /i weo n go g5 li musuo.

T6 n gbéna vi, 1 vie.

You don’t befriend a monkey and get your baton stuck in

a tree.

Whatever your friend has is yours.

Nilio di wesa kpe kasafii n gb¢o.
To6 n zede vi, dée 1i isimao.
You don’t ride an elephant and get wet from dew.

If you have a powerful friend, you won’t suffer.

Noomusu k3o de gbo gbiaa.
Taaa zede a f5 kie taaside ga li a kpeo.
A crippled lion is better than a strong bubal.

A strong commoner can’t defeat a weak ruler.

Semai gbépale nona t¢ azia ps yaie.

Ya po ri ye wa keneo nsu kenéo.

The hyena refuses another’s intestines because of his own.
Don’t do to others what you don’t want them to do to

you.

Sawa li fu a lemiwao.
Gbé€ zia ya li aa fuo.
A pig never tires of its snout.

People don’t change their way of doing things.



13.

14.

15.

16.

17.

Ziila 1i ne’i k3 tio.
Gbée a f5 azia lile popale tio.
A civet cat doesn’t give birth to a mongoose.

Nobody can change into something else.

T6 kiwesao le soleke, s€ fi 142 mé aai ya’e.
T6 gb€z399 le soleke, an iwas mé i ya’e.
When elephants fight, it’s the grass and bushes that suffer.

When the powerful fight, it’s the commoners who suffer.

Té6 ya’o z59 no, wili o wee lie bee gbaaco.

Yabolez5o 1 to wa ya aisai oe.

Unless it’s idle chatter, you don’t tell a monkey that this tree
is tall.

Much talk results in useless comments.

Wili semai kpa ble kpéao.
Wili le’'ude kpa nd»o ziao.
You don’t put a hyena in charge of a cage of goats.

You don’t put a glutton in charge of the meat.

T6 sasi fuakpaa, ny? tei.
Té6 1 ye n po e gb&wa, nsu kéwao.
If a bat is wearing a cap, follow him.

If you want something from somebody, don’t leave him.



18.

19.

20.

21.

22.

Wa kyale kpa maie.

Wa taa’obs kpa taa’onawa.
They put shoes on a hyena.
They equipped a traveler.

T6 wesa go zu, wesa mé 1 kii.

T6 gb€ gbaa le yake, gb€ gbaa mé i ledau.

When an elephant throws a stick, it’s an elephant that
catches it.

When a powerful man is doing something, it’s a powerful

man who gives his opinion.

T6 n €na ps ma, kpoo ps ma lo.
Té6 n gb€ po> ma, gbédo po> ma Io s5.
If you smell a mouse, smell the mustard also.

Listen to everyone’s point of view.

Gbaii via mamatén isi d5o.
T6 noana le gbg de, ilio do 1i d5o.
A blind baboon doesn’t distinguish ripe and green fruit.

A hungry person is not fussy about the soup.

We li k39’0 11 a ilioo.
Nés su doe i n inago.
A monkey doesn’y play with the branch where he sleeps.

Children should respect their parents.



23.

24,

25.

26.

27.

Wesa gbeu 5 bana i imiu.
Gbégeo sabai 5 gb&eo i po e.
An antelope drinks water from an elephant’s footprint.

People benefit from one another.

Wili gbaiikii’ese ka saeo.
Po po gbég i keo, wili a ese kago.
You don’t give baboon-catching medicine to a sheep.

Don’t give a remedy to someone who doen’t need it.

To6 we ne’i gwa, 1 viiaae.
Gusia naai vio.
When a monkey gives birth at night, she throws it away.

You cant trust the darkness.

Gbéeos yai gbgeo wesa no9 soi.
Gbéeo yai 5 gbg€eo i1 poeo ei.
Thanks to others, some people ate elephant meat.

Others help other get what we couldn’t get by ourselves.

T6 ni wetésa taa’oo, wili gbé soikemao.

Ya po ni dodo a leio, wa n peoo.

If you don’t imitate the walk of a big monkey, they won’t
sool dogs onto you.

What you don’t pretend to do, you won’t be slandered

for.



28. To6 gb¢é émbaasuna l¢ fi ogbalao, i a ka wolo f
Swaaoe.
Té6 n ya po a maa n keo kg, i isimae.
If you strike a porcupine with the palm of your hand, you’ll
remove the spines with your teeth.

If you do something you shouldn’t, you’ll pay the price.

29. Té wesa viiaa, wi weele fi koo kpéoe.
P> po viiaa weelekii t& vio.
If an elephant is lost, you look even in the chicken coop.

When something is lost, you’ll search everywhere.

30. Té mé kii gbeaanawa 5 wale e ziilae.
P> po pasi 5 wale e a pasio.
The leopard got burnt and was mistaken for a civet cat.

When one underestimates the ferocity of something.

Lessons from insects

1. Wili au weele kwawao.
Té gb€ po vio, wili ewao.
You don’t look for blood from a grasshopper.

You don’t get something from someone who hasn’t got it.



Busebuse kolo i Nii le.
Mena f3, fiy3 po po nle ya le.
Little by little a snail reaches Niki.

Be patient and you’ll get what you are after.

K592 po n doewa mé i zu n niu.
Ya po nle doewa mé 1 isima.
The insect you underestimate gets up your nose.

It’s the problem you minimize that will bother you.

T6 nle viikeena y5 n goneo, n p2 no.

GDbE po le azia yagigs 1 lefoloo i kuawa.

If you are digging up a cricket with a pestle, it doesn’t belong
to you.

He who settles a dispute discourteously will lose out.

Gbé po> menaf5 mé i koobii wa e.
GbE€ po mena vi 5 ya i bo¢ maa.
It’s the patient person who finds the maggot’s bones.

Everything comes out well to those with patience.



T6 n mé n be baona a n pao, baasi babasi a n pa.

GDbg po le baale a bee a taasike baasi.

If you say the ant at your home won’t sting you, a bigger ant
from outside will sting you.

He who runs away from home will suffer elsewhere.

Lakee po le seempa, blé li dowao.

GDbE po le weele i ee.

Termites never attach themselves to dry leaves blowing
around.

He who is busy succeeds.

T6 ua guo koobii ka, iaté mé f a wio.

Gbé po kii ad yagsgs mé i g5g50, ad yae.

If your compound is infested with maggots, the sun will be
embarrassed.

If you don’t fix a problem that is your responsibility,

you’ll be ashamed.

T6 ni seekee soo, n nase 1i ke yaeo.
Té ni yae keo, { waa 1i ka n poao.
If you don’t eat cockroaches, you won't feel sick.

If you don’t do anything wrong, you won't feel terror.



10.

11.

12.

13.

Usin wewda 5 gb5 wia i elewa.
Gbé po wa yie, ya i aa lee.
It’s the impatient fly that hot faeces land on.

The impetuous person creates his own problems.

T6 ny5 kwa kiio, osta tuule.
Té wale zike, nsu ny3 z5lea pao.
If you would trap a locust, close the gourd with your hand.

Don’t remain inactive when others are working.

Soi le ta papa, 5 ta l1¢ a G ble.

Ya po a 5 poe ke gb&eo 5 nle kee.

The scorpion is stinging the bowl and the bowl continues to
eat its food.

What cannot hurt anyone is what you are doing to him.

Dansaba 1i zwaatao.
Les matériaux .
You can’t weave cloth with spiderweb.

Poor quality materials don’t do the job.



Lessons from fish and reptiles

Gbaa'i a ba kasones waae.

Té nle po 1anada, a laa gbépii wéae.

The pond water will dry up on the tadpoles.

If you show-off about something, it will finish in front of

everyone.

GDbé& p»o le kusi ba nabo neblé kolo ozie.
Gb€ po pomaa djo i a zozona maaboe.
He who praises the speed of a tortoise was raised by a snail.

He who doesn’t know good things praises inferior things.

I 1e si kusiwa a t3anaue we.
Ya le 7ada gbgéwa 5 wa d5o.
The tortoise is sweating in his shell there.

A person is suffering from problems unknown to others.

Idama 1i kwa baa totoo.
Posema a f5 baolekené piio.
A cup of water doesn’t tan a crocodile’s skin.

Something borrowed doesn’t resolve all one’s problems.



Baa ké kpana pasio, wa ka 11 soolo bdsuo.

Baa ké gb€ suuu vi, wa yapii ke¢o.

Even though the African beauty snake is harmless, people
don’t put it in their trouser pocket.

Even when a person is gracious, you don’t trust him with

everything.

Kaso i kule gugiiuo.
Té 1 po vi, wio dinzie.
A toad never crouches in a dry/empty place.

If you are wealthy, people surround you.

Kaso be 11 papaoe, kpo mé a i vi.

GbE po po vio mé i a Tanada.

The toad struts around, but fish possess the marsh.
He who has nothing likes to show off.

Kp» 1i doaa ico.
Waa Luae i 1 kpa yaie.
Fish don’t come before water.

Pre-empting God brings problems.

Kusi zikanas mé aa k3 z3kii d5.
Yadotiikenas mé wio k3 asii d3.
Fighting tortoises know where to hit each other.

People of the same profession know each others’ secrets.



10.

11.

12.

13.

14.

Kusi ye wozuai, ama aa tee mé le kpaé.
Gbg ye gbada, ama a vio.
The tortoise wants to mate, but his shell hinders him.

You want to donate, but you don’t have the means.

Kaso d5 i plao.
Gb€ po le namama li dj a su taasikeo.
Toads don’t distinguish two waters (hot and cold).

The well-off don’t know they will sometimes suffer.

Gén do kwa gbjpa ile.
Gé&n do 5 ny3 bee kemee.
The crocodile defecated in the water only once.

That’s the last time you’ll do that to me.

Limusu kisiaa sekaso ya no.
Ya po gbe 1i keo go 1i aa gbégo.

Tree-top dangers don’t concern a toad.

You don’t suffer consequences of things you don’t do.

Ma a zae letikpake i bjeoo.

Ma po gbéne kpa ma a nena sio.

I won’t exchange my Nile monitor for a Savannah monitor.

I won’t exchange a large thing for a little thing.



15.

16.

17.

18.

19.

N kpovlaté wezéo a f5 kwa bs euo.

Gbg ya boa a be aao.

Despite the catfish’s intelligence, it can’t chase a crocodile

from its hole.

It’s difficult to evict someone from their home.

MI& mi mé i mlé vlA liaa.
Gb€ po n vi mé i ikokema.
The snake’s head guides its tail.

Your supporter exerts authority over you.

N ye z5io, a na n kpesaai.
N ye yiio, & n le.
You don't like lizards and they are in your eaves.

You have been subjected to what you don’t like.

Mléda baa li vuao.
Ny5 kua po po de n po {iwao.
The python’s share doesn’t fly away.

You won’t miss out on what is yours.

B3¢ lelea 1 aa zeao doiie.

Gbégeo po’ea 1h i po’esaio ya doiie.

A Savannah monitor’s falling or standing is the same.

For some people gain or loss amounts to the same thing.
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24,

T6 1 yei bloo 3 ma, kesepele waawa.
Té6 11 ye n ya susu ma, gbea a makii.
If you want to hear a toad croak, step on the papyrus.

If you want to know the truth, ask at the source.

Té 1 e kusi libe isi sea, fokpa zaa'ianawa 1 zio.

Po po gb€ a f5 eo mé 11 € a vi, gb&e mé aa kawa.

If you see a tortoise carrying a green fruit, greet the storm
for its work.

If you see someone with something that he couldn’t get

by himself, another person enabled him.

Wi swami kwa de 1i zae t3oe.

Wi daake 11 yapale tjo.

One kills the crocodile at the source of the river and calls it a
monitor lizard.

One commits a crime and calls it something else.

Z5 1i a taa'oze too.
L4 ya kii a ke, maa i ke.
The lizard never leaves its path.

Whatever is appropriate happens.

Zimaa nakene mé sekaso g5 vlasai.
Té6 n namake gb&eone, i isima gbezae.
Because of genorosity to people the toad has no tail.

If you do good to people, you’ll sweat later.



25.

26.

27.

28.

29.

Zekii maa mé i n kps maa de.
Té6 1 gb€émaa vi, ni pomaa ee.
A good position allows one to catch good fish.

If you have a good friend, you’ll benefit.

Po po i vivi né li kugaaleo.
Yakeao i bo ia Kkiie.
The offspring of that which hops doesn’t crawl.

Some actions are hereditory.

Wili kpo lu ileuo.
Té ni po e 11 na n 9zio, nsu fiaboo.
You don’t buy a fish in the water.

Don’t pay until you take possession.

S3aksi mé i to bie ta.
K5yamasai 1i to ya baolekeo.
Waiting for each other allows the monitor to escape.

Misunderstanding results in no resolution.

T6 gbé€ le ml€ kane, ny5 €na kaé.

T6 gb€ le vaikene, ny5 maakee. ???

If someone is sending a snake against you, send him a
mouse.

If someone treats you badly, outwit him.
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33.

Té6 kdo sia n da dé&, t6 n limion sia &, baale.

Té yavaie n le, t6 a taa le moo, baale.

If a black insect killed your mother, when you see a black
stump, run.

If a certain evil has affected you and a similar one is

coming, flee from it.

Té6 ka do gbéwa, té a do gbéwao, ka da gbalaue.

Té ya gbe le, gb€ po ya i aa leo lio a 1a d5o.

If an arrow is pointed towards you and not to others, the
arrow is in the quiver.

If you have a problem and others don’t have it, they
don’t understand the difficulty.

T6 kps me swa wé do wiae, déme a gii?

Gbe po n asii dj, t6 a eeddma, wi sie.

If the fish said the river has only one eye, who’ll contradict?
If someone who knows you well lies about you, he’ll be

believed.

Té ni bua swawao, fisu kwa 1¢ gbaa boo.

Té6 ni gao, ni bo wiuo.

If you haven’t crossed the river, don’t insult the crocodile
about his long-nose.

If you haven’t died you're still vulnerable to humiliation.
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37.

38.

T6 1 ye ke kwa 1 zia, ni ke kutee @ gbae.

T6 n ye ny5 de maez5> maa i zia, ny5 de nebolon laaide
U gia.

If you want to be a crocodile tomorrow, be (rough) shea
bark today.

If you want to be a wise man, first be a sensible youth.

Lig5na li € kikpao suo.
Gb€ po 1 kpale yai, ya i bo¢ maa.
The branch doesn’t break under the hand of the camelion.

He who goes carefully succeeds.

Baa t6 bakaso po pa, a f5 ml€¢ moo.
Gb€ po ny5 f5 yae kego, t6 n po paaazi, pae.
Even if a toad gets angry, he can’t swallow a snake.

Getting angry with someone you can’t harm is useless.

Nebolona li a b3e daaloua e n)» tio.
GbE 1i gb€ po a d5 e poe fio.
A child doesn’t think of his pet monitor as meat.

People under-estimate people they know.

P> po gbé kil ile pii kwae.

Gali guu ya po ke pii, doaana yae.

Whatever attacks someone in the water is a crocodile.
In a group, whatever happens is the leader’s

responsibility.



Lessons from trees

T6 wi ze ndo wa gbae, zda a da liwa s€uo.
Gbédotina po ea aao.
If you could grow up alone, vines wouldn’t climb trees.

It is not easy to make progress on your own.

Wili 1i gii totoo.
Wi né da zéwa a fénefizie.
You can’t bend dry wood.

Train a child at a young age.

Ale ile fi 90 ale kpababa 1 swaao.

Taasi géagén we.

He is rowing with his hands and shelling locus-bean with his
teeth.

He is suffering too much.

Kpewena mendo mé i i 59kpa.
Gbévai yakea mé i bila 5okpa.
One locus bean seed spoils the water.

The deed of one bad person upsets many.



Kpawena da kpoole.
Po po gbg le ge weelei 1a’ia 5 a € a gba sae.
The locust-bean gatherer met the mustard.

What one goes to seek laboriously he finds close by.

La po li de, maa i ne’i.
Bui pii 11 a felekaayéaoe.
As a tree is, so it bears fruit.

Every race has its own customs.

Kasi da gb3onawa.
Ny5 f5 1 gbé seo 5 ade 1ooma.
The squash has spread over the flax.

When someone you can’t support depends on you.

Ku isi lelea ku mai aaa zamae.
Nebolona gaa gb€z5o aaé yabonsace.
A green shea fruit falling before a ripe one is unexpected.

The death of a young person before an old is a shock.

Za s5 dafu d5 za 14 zi kiblé yaao.
Ewaaso d5 maez5o ewaasoble yaao.
A new palm frond doesn’t realize the old one used to reign.

A youth ignores the fact that the old were once young.
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11.
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13.

Swami mendo mé 1i> gbéne gbéne vi adoo.

Mme fiy3 e ny5 derila diinia guu ndoo.

It is not only one river source that has big copal trees.

It’s not only you who thinks he’ll be the greatest in the

world.

To6 té i 5 mamaténawao, ili né maa io.

T6 wi wetéa mo daadeeo, ili a daa too.

If fire doesn’t damage the yellow plum, it doesn’t bear good
fruit

If an offender is not punished, he doesn’t reform.

T6 n doe fi n baala bao, ni kpa ka n gaue.

Té n doe n po po 1l viwa, ni taasikee.

If you belittle your ‘baala’ cord, you carry the locust-bean on
your shoulder.

If you despise what you have, you suffer.

Kuaa wisiwa mé i mo n kpamiao.
T6 wi a maa eo, wi a zozona See.
Lack of spiced flour makes one drink locust-bean drink.

If you don’t get the best one, you take the inferior.



14. Maez55 po ku zile gu’ea za de né po da za i
musua.
Baa t6 ewaaso ya dj, maez35o diinia d5a deaala.
An old man standing sees further than a child up the palm
tree.
Even if a young person is knowledgeable, the aged know
the world better than him.

15. Kobea a no.
€ea siana no.
The sausage tree fruit is not a yam.
A lie is not the truth.

16. Gu po wa tawa le'i kdleu 5 nle kawa weeleu.
Gu po ny3 pa euo 5 nle weeleu.
You’re looking for potash in the place where someone spit
tobacco.

You are looking where you won’t find.

17. F5 tade f5 yalo i.
Té6 yamaa b) yavai guu.
The irritating baobab has produced a smooth baobab.

When good has resulted from evil.



Lessons from plants

Ese'ina mé€ i pisi a awawa.
T6 mae ye né dazi, 5 1o ye nézi.
Wild sugar cane gives its taste to the stalk.

If the father loves the child’s mother, he’ll love him also.

GDbE p»o le ese z5z5 kapaa i zile gwao.

Daavaikena 1i laasooke ya po asu a a le ziawao.

He who harvests sorghum on the stem doesn’t look down.
A criminal doesn’t think about what will happen to him

tomorrow.

Péna 1i ké a kowao.
Ya po gb€ doekeo toa 1a.
A calabash is never separated from its stalk.

It’s hard for a person to quit bad habits.

Gawaton minade 5 wi g€ z3u.
Minade mé i po e.
It’s the lucky grass stem that is dipped in the honey.

It’s the lucky person who wins something.

Té ese i f5 poe kéo, a buisua a f5 poae keo.
Té nzia po i momao, gbépale ps> a momao.

If the sorghum can’t do anything, neither can its bran.



If your own things aren’t enough, another person’s

won’t be enough.

Saena le sima kiimabo.
Gbévaio le k5 vaibo.
The rosella is criticizing the tamarind’s sourness.

When bad people criticize each other.

T6 n ese wen do é viiaaa, a b a dasio guue.
Nsu nibs dile gb&ando tio.
If you see a grain of spilt sorghum, it came from a pile.

Don’t think a stranger is a loner.

Wili z39 boe tazio.
Soukea za kaau mé maa.
You don’t halve the gourd on the day of travel.

It’s good to do your preparations early.

Blaa li ne’i kaablenaco.
Gb€ po po> moaokea d5 li eo. ???
Beans don’t produce for cake eaters.

When the consumer doesn’t find it.

T6 ese kaau i ne’io, a gbezaa ese gb3sie.
T6 doaana i poe woo, wa gb§ po te zas ya’o 126?
If the early sorghum didn’t produce, the latter is blighted.

If the leader did nothing, don’t talk about his successors.
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12.

13.

14.

15.

Wili sepu z5 wa aeddwao.
T6 wale gbg pe, wilio ye aa mao.
You don’t chop down thorny succulent while looking at it.

You don’t slander someone in their presence.

GbE po siso mé iaimi.
T6 n yake a go 1€ n gbg, nsu gbége taae eo.
It’s the person who eats peanuts who drinks water.

If you suffer from doing something, don’t blame others.

T6 n me gbé a ka gbauo, ebe mé€ a n po de.

T6 n me gb€ a eo, hme ni su kuawa.

If you someone won'’t fill his granary, weeds will kill yours.
If you say someone won’t have something, it’s you who

will miss out.

Nib» 1i saena kuu beleco.
Nibo li doaa beleeo.
A stranger doesn’t prepare rosella soup for a local.

Strangers don’t guide the locals.

P> po kdna ga mé i s€ ga.
T6 ya n gwana le, a n lee.
Whatever pulls up the gardenia pulls up grass.

What affects your carer will affect you also.



16. Saena i fele n a kiimaoe.
Baade i fele 11 a daaose.
Rosella grows with its sourness.

Everybody grows up with his vices.

Lessons from people

1. Doe zi mé to via a kpe gwa.
Ya po gb€ doekeo i ea kee.
An old habit caused the blind man to look back.

You continue to do what you habitually do.

2. Daade li a daa too.
Ya po gb€ doekeo toa 1a.
A bad person never gives up his bad habit.
It’s difficult to give up a bad habit.

3. GDbE po aafia € mé i wéni galike.
T6 gb€ b5 ga lezi 5 i a wéni beee d5.
He who has recovered remisces about life.

A survivor recognizes the value of life.



Gbé po gia sdaagua gulue.
Gbég po wa nakee mé i d5néo, gulue.
He who forgets the past is ungrateful.

He who doesn’t recognize a past favor is ungrateful.

GDbE po le i’00 vua 1o iae.
GbE po le e & 5no 1i gb€ yamao.
It is difficult to wake somebody who isn’t asleep.

You can’t teach someone who thinks he is smart.

Gb£&z594 tufue, po po ke vai pii 5 wi kolewa.
Wi yapii di gb&z5oee.
A leader is a trash can, whatever goes bad is thrown at him.

People burden leaders with all their problems.

Dae go li €0, i kooe.
L4 yakele g¢ kai pii, daeo 1 ea ke nae.
The family cane doesn’t break, it bends.

No matter what problems arrive, family members make

up.

T6 n mée eede a gbe eo, biide ku kai no.

T6 n me gbéblena a e gbébleo, biide ku we no.

If you say the liar won’t get anyone, a greedy person is not
near.

If you say a deceiver won’t cheat anyone, there are no

greedy people there.
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GbéE po le n so, ili n féféa gwao.
Gbé€ po 1 p2 ema, ili n pokesai yadao.

The person who is eating you ignores your emaciation.

The person who benefts from you ignores your moment

of need.

GDbéE po le doe i gbao t€a d5o.
Gb€ po 1 po fénembo, wi aa t€ yaa no.
He who underestimates a gift hasn’t experienced refusal.

He who belittles something hasn’t been refused before.

Kpai mé i kpai gbesi gbe musu.
Daadotideo mé aai» k3 asii d3.
It’s a thief who tracks a thief on a mountain.

Those with the same vice know each other’s secrets.

Maez59 li kagba zu ile pao.

Maez5o 1i yake pao.

An older man doesn’t shoot a poison arrow in water for
nothing.

Older men don’t do something for no reason.

Kia gbéga kiae.
Wi misiile kia poee.
The chief’s dog is a chief.
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One respects what belongs to a chief.

Baa t6 wéle kia vio, a z5¢ z59 vi.
Gue lie doaanasaio.
Even when a village is without a chief, it has a great farmer.

No society is without a leader.

Té6 kia t55, aa doais i gb3pae.
T6 doaana yavaike, aa iwao i ke deaalae.
When a chief farts, his guards defecate.

Whenever a chief acts badly, his officials do worse.

Vias wéleu wedode mé io kia ii.

Gu po wede vio, wésangai mé 1o wede .

Au village des aveugles le bogne est roi.

Where there is no enlightend person, an adventurer is

king.

T soii le tkanigu, té6 ni me kit’tiuo, ilis d35 a gi vio.

T6 wale ya’smakene mé ni lesio, wilio d5 ale 5mao.

If a fool is farting in others’ presence and you don’t say m’m,
he’ll never know that it smells.

If someone acts offensively toward you and you don’t

speak up, they won’t know you were offended.
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Gbezu’o’ulena 5 ale kee.
Ale ke land5 ame i keowa.
He’s throwing a stone and hiding his hand.

He’s pretending that he didn’t do it.

Gbé po gbasia d3 5 wi gba kafie.
GbE po i gba saaukpa 5 wi a dafu daé.
He who knows how to receive a gift receives more.

He who shows appreciation for a gift gets a new one.

Nibo li via mia d5o.
Té6 nibo wéle asii d3, bele mé d2.
A stranger doesn’t know where the blind man’s grave is.

If a stranger knows a village secret, a local told him.

dwan’iide de zempadea.

Gbg po yake a zawa maa de gb# po i yie keola.
A bad dancer is better than a bystander.

It’s better to do something and make a mistake than to

do nothing.

Seade 1o be 1 a gbalaoe.
GDbg po yake swa io dodoe.
A doubtful person moves around with his quiver.

A guilty person is always on the look-out.
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Suuude mé i gbe disa a ma.
Gbé€ po mena vi mé i yafs.
A patient person can boil a stone until it is cooked.

The patient person is capable.

Wili fokpa iandewa 1 gia baoo.
Wili daade saaukpa aa daa ya musuo.
You don’t greet a fool for yesterday’s news.

You don’t thank a villain for his bad behaviour.

Viiana li kpasa gii d5ao.

Gu po gbé€ a po euo, ili a z¢ soo.

Fulani don’t guard their empty camps.

Nobody wears a path to where he’ll find nothing.

T6 gb€ iana &, i gbefae.
Té6 gb&eo po €, ya po derla 5 aai okakai.
When someone finds the wind, he throws gravel.

Some people get something and attempt too much.

Viiana i pila a dee kpasaue.
Daadotideo m¢ aai tek3i.
Fulani stays at their neighbor’s camp.

People of the same character stick together.
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Wili ee gbégo uleto.

T6 wa opele taaedewa, wili ya po wa ye dag ulego.

You don’t hide a blind man’s rod from him.

When the guilty is apprehended, his punishment is not

hidden from him.

Té via i gao, aa koe bo li laao.
T6 gb€ i gao, aa taasi li laao.
If a blind man doesn’t die, his shin ulcer never ends.

If a man doesn’t die, his suffering would never end.

Bande a go gbéne sekii d5e.
Gbélelena i f5 gbépii leleo.
The moron knows where to find his big stick.

The rebuker can’t rebuke everyone.

Gu po eeii 5 kpai i via.
Gb€ po buse 5 wi aa gbaa le.
The thief jumps over the lowest part.

It’s the weak person who is teased.

Ma boloade p» si lemide powa.
Ma bolode si gb&kpebonawa.
I prefer a dirty person to a bragger.

I prefer the dirty to a slanderer.
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Nez5ngau lio gu za djo.

GDbE po le taasikeo 1lio d5 ya’ia kuo.

The child on the shoulder doesn’t know about long distance.

One who doesn’t suffer doesn’t realize there are
difficulties.

N gai a boo’o tia.
Wale gbg&a lezamae.
Your evil spirit will soon speak Boko.

Warning someone he is about to be punished.

T6 n we’i zae, doaa i na n ge’swa kaau.

Té6 1 d5 n yao li booleke kpaao, nawa kaau.

If your tears are far, begin your death cries early.

If you know your affairs don’t resolve quickly, start

doing it early.

Baade le iat€ gwa a minanguoe.
Baade zia ya 5 a d5.
Everybody sees the sun above his head.

Everybosy is preoccupied with his own problems.

Zumendodana 1i kpe gwao.
GDbg po gbé€ vio li yake a kpe gwao.
He who grazes one ox doesn’t look behind him.

The loner only cares about himself.
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Zoféna mé i osasa.
Gbé po i zike mé i poble.
He who squeezes a honeycomb licks his hand.

He who works eats.

Soona mi i wi buae.
GbE€ po le yake mé i zawa.
The hoe head breaks at the farm.

It’s the one who is active who makes a mistake.

Zakologbasena» i lekpaai kaaue.
Ya po 4 ye o bilag, a a lekpaai kaau.
Those who gather the dry palm fronds plan early.

Discuss early what you want to tell the crowd.

T6 n mé gaagaa a zwaa yeo, kapoo i ma no.

Té n mé gb€ a po eo, ade po’egoo i ka no.

If you say the bramble won’t wear clothes, the kapok hasn’t

yet burst open.

If you say someone will not get anything, his time hasn’t

come yet.

T6 nle gb3spa, té6 n aa &, zi z5leu.
Ze ya po gudena a sele tao keae.
If you are defecating and you see him, sit on it.

Stop doing what a troublemaker will report.



Lessons from God

Lua li guzule tatao.
Taaside taasi io kafie.
God doesn'’t fill in a valley.

The suffering of the poor always increases.

Li po Lua p¢ iaté 1i f5 deo.

Po po Lua i deo i gao.

The sun can'’t kill a tree planted by God.
What God hasn’t killed doesn’t die.

Lua su ese de i a nooo.
Ya po gbg le ya, Lua to aa le.
God mustn’t kill the sorghum with its seed head.

May God allow a person to attain what he is seeking.

Lua ye gazi, 5 ka li pa.
Lua ye gb#i, ya zaaazi.
God loves the guinea-fowl, so the arrow hit a tree.

God loves someone, so he escaped from danger.



Zu po vla vio, Lua mé le iisina ya¢.
Lua mé€ i olia wénadezi.
It’s God who chases flies from a tailless cow.

It’s God who cares for the miserable.

Gbemusu emasa, Lua mé le ikawa.
Gbg po zennode vio, Lua mé i zeaano.
It’s God who waters the mountain top onion.

It’s God who supports those who have no helper.

T6 Lua €énkpeuna b z299 koolou aafia, a wekpale
kiikasauo.

Té n bo yapasiu aafia, iy we n y3 a siawa 1oo.

If God saved the house rat from the crooked gourd, it won’t
look into the palm-leaf sieve.

If you escape from a difficult situation, you won’t be
willing to try another one.

Lua mé we gba asea, 5 a gb€ sanke.

T6 n taaeke nebolonae, in leles.  ???

God gave the monkey the means, then he slapped the dog.

God give people the means, then they do what is not

acceptable.

Lua mé kikpao via poblea d5.
Lua li gb€e t€ a baao.
God knows what the blind cameleon eats.

God never refuses to give anyone his share.
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T6 n mé Lua n bo, 1i kil gbaa.

Té 11 ye Lua yae kene, isu okpasio.

If you ask God to save you, hold the tree tightly.
If you want something from God, don’t be idle.

(God helps those who help themselves.)

T6 Lua ye kpaizi, a ye padei.
Ya po nle ke, ziewa Lua a bonno.
If God loves the thief, he also loves the owner.

Whatever you are doing, one day God will find you out.

Lua leztiaazi, a we 11 sweo.
Wa n weele i yamaao 5 n gi gei.
God called him and he responded by whistling.

Someone wanted to do you good and you refused.

T6 gbées ki, aai me Lua pila wa déckae.

T6 gbéeo po &, aalio d5 Lua ku Do.

When some people are satisfied, they challenge God to a
wrestle.

When some people succeed, they forget that God exists.

Lua 1i de a viiaao, i a s5kpale liie.
Té6 ya gbé le, Lua 1 zeboge.
God doesn’t kill and throw away, he leans it against a tree.

God opens a way for those who are in difficulties.



Lessons from fire

A té se m5.
A lelekpa pasipasi.
He swallowed a hot coal.

He strongly denied it.

Té 1i e kii séwa gén plao.

Baa t6 wa ye n yaio, bee a kpa n gea aeeo.

Fire isn’t able to burn grass twice.

Even when you are not liked, that won’t hinder your

progress.

Ale po di té, gbée a blena 1§ d5o.

No po nle weele, t6 ni seo, n pae giao.

Nobody knows the number of people who will eat what she is
putting on the stove.

Unless you marry your finacée, she is not yet your wife.

Baa t6 i gbasi a poe keo, a tedee.

Baa t6 gb€ maao, i yamaake zieo.

Even though dirty water is good for nothing, it can put out a
fire.

Even a bad person does good sometimes.



T6 tegbe i boo, limiona su tufu yaaloso.

Té 11 po vi, nsu posaide yaaldo.

If the bushfire hasn't finished, the stump shouldn’t laugh at
the ashes.

If you have something, don’t mock those who don’t.

Yaamiona de tufua.
Gb€ po kunno de gbg ps kunnoola.
A piece of firewood is better than ashes.

He who is with you is better than he who isn’t.

T6 nle yaamion suelede viiaaviiaa, ny3 g5 yaa saie.

Té ni gb€ vaibo mé ni 11 yaya, fiy5 g5 gbé&saie.

If you are throwing away smoking pieces of firewood, you’ll
finish up with no firewood.

If you criticize people and chase them away, you’ll

become friendless.

GbéE ps tufu naaike 5 t€ i nawa.
Gb€ po gbépii naaike, wi aa zamakee.
He who trusts ashes gets burnt.

He who trusts everyone gets betrayed.

Té6 n 1¢ gbaae, i n kuu tevu.
Té6 ni gb€ yagigse, n nzia yagigs.
If your mouth is long, blow the fire in front of you.

If you resolve others’ problems, resolve your own.



10.

11.

12.

13.

14.

Wili tekii wa kooo gbeao.

Téyanle, anlee.

You don’t get burnt and ask about charring.

If something happens to you, it has happened.
(Don’t cry over spilt milk.)

T¢ gae, 5 nle kd92'o 1 tufuo.
Gb€ pasi a pasi to, 5 nle yakee.
The fire is out and you are playing with ashes.

You're treating a remorseful sinner badly.

Ikanleu wa tevuo.

Mboafiliden we.

One blows the fire with a mouthful of water.
A way of describing a hypocrite.

Nle kpasa busaa yaio.
Ili yake a kpegwio.
You are not grilling it to take it off the fire.

You act without thinking about the consequences.

Suele kua ledamadewase, 5 a ta luabe.

Té 1 ledamade vio, ny5 yamaakeo.

The smoke didn’t find an adviser and departed in the sky.

If you don’t have an adviser, you’ll do badly.



15.

16.

17.

B35 té ii yaai y5 baasio?
GbE past né o pdsie.
What does fire produce if not hot coals.

A violent person child will also be violent.

T6 nle té gwa sia kpéwa, aa kpé ni su ewa.

T6 nle gb& gwa vai, ili su ao vaio.

If you see fire on the blacksmith’s hut, you’ll think it’s the
tanner’s hut.

If you regard someone as bad, he may not be.

Wili té€ ule buntafauo.
Té6 n vai ule, a boe.
You don’t hide fire in cotton.

If you hide evil, it’ll be exposed.

Lessons from water

I1i a baaleze too.
Baade 11 a yakeaoe.
Water never leaves its path.

Each person has his way of doing things.



T6 n mé gbé i a pio, n po a swepeo.

Té n me gb€ a po eo, fiy3 e sjo.

If you say someone’s water won'’t boil, yours won’t whistle.
If you say someone won’t get something, you won’t

either.

Té n bia y3, té i i boo, ganeu.

Té n po weele mé ni eo, sakau.

If you dig a waterhole and don’t find water, defecate in it.
When you fail to get what you seek, forget about it.

T6 wale n saadee lekanabo, ike n powa.

Té6 ya n gbé le gba, ny3 ku sou guu zia.

If your peer is being shaved today, moisten your own.
If your peer is in difficulty today, be prepared for

tomorrow.

Niboa kasafiie.
Nsu to nibogwaa n fuo.
A visitor is dew.

Don’t fail to be hospitable.

T6 Sena iin bleo, diana i a f5 n gba seo.

Té ya pasi i n fuo, ya yosona a n fuo.

If the Niger river didn’t drown him, the marsh water won’t
sweep him off his feet.

If a big problem didn’t defeat you, a small one won’t.



10.

11.

Wili d5 bo swada leio.
Wili kisia gbadao.
You don’t build a granary on the edge of a river.

Don’t provoke misfortune.

I 1i kale pelea saio.
Yae 1i ke pao.
Water doesn’t stagnate without mud.

Everything has its consequences.

Swa li pa a sisi kiio.
Ya li e ke de a léao.
A river in flood doesn’t reach the hill.

Nothing is able to surpass its extremity.

Swa p9 ku za nisina mé 12 maa.
Té6 1 za n gb&o 5 1o gb€maa .
The silhouette of a far-off river is beautiful.

When you are far from someone, they are faultless.

Nle ikole z59 kpee.
Ya po nle o le g€ ade swauo.
You are spilling water on the outside of the gourd.

What you are saying isn’t entering his ears.



12.

13.

14.

15.

I po> wi a su nini.
Ya po> m) pii a su laae.
Water that was heated must cool.

Everything that happens has an end.

T6 ni izu n aeo, nili kesepele guniewao.

Té6 1 ye gb€ donle ziae, do adele gba.

If you don’t water in front of you, you don’t walk on fresh
ground.

If you want to help somone tomorrow, start today.

T6 nle kpa dada, ni ze isaae.
Té nle yadada, daale busebuse.
If you’re learning to swim, you stay in shallow water.

If you’re learning to do something, start gradually.

T6 n n imikii da A konao, ny352 n imikii d5.

GbE po a n gba po» mé n vaikée, ny3o a sia ekii d5.

If you fish with poison where you drink, know where you’ll
drink in future.

If you displease your provider, know where you’ll get

your next meal.



16.

17.

18.

19.

Wili nik5e iu isaao.
Wili eeto gu pa wa baninauo.
People don’t hide from each other in shallow water.

Don’t tell lies in a place where you’ll be discovered.

GDbE po le ge swai mé i tuu wi.
GbE po 1 yake mé i zawa.
It’s he who goes to the river who breaks the gourd.

It’s the person who is active who makes a mistake.

I pa a kawazi, kia gbaade pila.

Wale gbé€ pe, ade m) a kaa.

Water flooded all around us, the powerful chief arrived.
They were talking about someone when he came and

joined in.

T6 i n kii n nde, té6 wa féntooba ddne, ni kiie.

T6 ya’ia gb€ le, i ya po mdwa pii kee.

If water comes up to your neck and a two-edged swordis
extended to you, grab it.

In a grave situation, take any means to escape.



Lessons from body parts

T6 1 yei wa mibone gb€ powa, n n mibe gwa.

Yakea lan gbéwa 1€ kue.

If you want to cut your hair like someone, look at the shape
of your crown.

Imitating others has its limits.

Aa > gbaa.

A kpai vin we.
Hi arm is long.
He’s a thief.

Aa 9 le aa kpe leo.
Taasides.
His hand doesn’t reach his back.

He lacks means.

Aa zi gbiae.
Yakea 1io aaaanoo.
His buttocks are heavy.

He is inactive.

Wili kesepele via lebawa gén plao.
Wili e yadoii k& gb&e gén plao.
You don’t step on a blind man’s scrotum twice.

You don’t make the same mistake with someone twice.



10.

Baade i gaiga a waa gbaa leue.

Wi yake 1 y€ee leue.

Each possessed person goes into a trance according to the
strength of his neck.

Each person does things according to his energy.

M4 sds ma ae ma miz5 giwao.
Maéo kai d5 a ma leo!
I won’t put my hand out in front and hit my head on a wall.

I won’t know about a danger and let it happen to me.

Té6 1 ku kpaalekena wéu, mé i ku aa naseuo, pae.

Gbé€ po yenzi mé i n gba po.

It’s useless to be in the sight of a distributor if you’re not in
his heart.

It’s the person who loves you who gives you a gift.

Gbée 1i ozeedo a biico.
Gbée zia ya li sdaagu bauo.
Nobody extends his left hand toward his farm.

Nobody ever forgets about himself.

Gu li si léwao.
T6 wa yei, wa pobles.
Night doesn’t fall on the mouth.

You can eat whenever you like.



11.

12.

13.

14.

15.

Kese gea k5 be mé dae 1.
Gea k5 be mé i gbgke kafi.
Feet going to each other’s house means relationship.

Visiting each other strengthens relationships.

Kusunabs le k5 one ¢’e.
Taaedeo le k5 taae’e.
The lepers are breaking each others’ fingers.

The guilty are accusing each other.

Mbonkaa li a gba seo.

T6 n mo n ka yaa, n n 1€ f5.

The passerby doesn’t take big steps.
If you just showed up, keep quiet.

Wili t€ kpaale n swaaoo.
Ya po nili keo, fisu ledauo.
You don’t divide a taboo item with your teeth.

Don’t intervene in things you don’t do.

Nebolona baa wi ye wa geo ile.
Nebolona 5 wi aa taiinke.
You wear a child’s leather pants for entering into the water.

It’s children who are teased.



16.

17.

18.

19.

20.

Nefénena 2 i g€ tiiu guu, gbéz3s o i gba musu le.

Nefénena zi ku a z€i, gb&z52 po ku a zéi.

The child’s hand goes into the gourd, the adult’s hand
reaches the top of the platform.

Children and adults both have their own work.

Nose mé i gbase.
Té poblea kuo, zi 1i geo.
It’s the stomach that lifts the feet.

Without food work won’t progress.

Oplaa mé i azee zu’o, 9zee mé i splaa zu’o.
Wi k5 kpelae.
The right hand washes the left hand and the left the right.

People show respect to each other.

Oplaa za mé b) a da szeewa we.
Po po nle kuawa, n be gbg e.
The right-hand bracelet came off and is on the left hand.

What you missed out on, your family member got.

Otoen do 1li dozae gagao.
Gb€& men do kea pade 1i lio aao.
One finger doesn’t lap up the slippery soup.

It’s not easy for a single person to become rich.



21.

22.

23.

24.

25.

Po po le mi too, a fua toé?
T6 doaana i boo, aa iwas boo.
That which doesn’t spare the head, will it spare the cap?

If the chief didn’t escape, neither will his subjects.

Swi 1i gba a vi miao.
Zikena li e ao de a diilao.
The ear doesn’t grow above the head.

The servant is not greater than his master.

T3sema 1i i 5 na boo.
Wili e ke i gbgpale poo 14 wi ke 1 nzia poowao.
Borrowing a penis doesn’t allow one to urinate well.

You can’t use a borrowed item as if it was your own.

T6 bele vla vi, nibs i stisu pe a pdou.

Gu po 11 kuuy, gu bee ya ni ke.

If the locals have tails, the visitor puts a stirring rod in his
bottom.

Wherever you are, you adapt to the customs of that

place.

T6 kulukuluna mé & gids, pdo g¢ buas.

Té nle e 1 denila, gbépale denla.

If the armpit said it smells, the buttocks went to the farm.
If you think yourself to be the best, another is better.



26.

27.

28.

29.

30.

T6 n gi sambaai, wa n mi f5e.

Té n gi totoa yoonag, Ny wet€a z39 e.

If you refuse to have your ears boxed, your head will be
pierced.

If you refuse a little discipline, you’ll receive a severe

punishment.

WE€ li ké bogbe saio.
Ya’ias gbea 5 wi 5nokii.
Eyes aren’t enlightened without scars.

You get wiser after experiencing difficulties.

Wili wé koo fi gbaaoo.
Gbaa mé li 1 ka powao.
You don’t scratch your eyes with force.

It’s not with force that you win out.

Wilis swaade yaaloa d5o.

Wili yad5 mekaawao.

You never know the smile of a person with prominent teeth.

You can’t judge by outward appearance.

Zs po a nase d¢ i g5 ua né te.
Zikena po a dii yama 1 namama.
A compliant servant become a member of the family.

A servant who obeys will be be at ease.



31.

32.

33.

34.

35.

Baade swaa vie, gb€ p2 a ps b a 1€ kpe mé
swaade ii.

Baade pii i yakee, ama gb€ po a p2 b 5 wi o.

Everyone has teeth, it’s he who has prominent teeth who is
toothed.

Everyone does things, but one talks about the person

whose work is outstanding.

Baa t6 n lekpe maao, 5 ny5 lenamai.
Baa t6 n po vai, n poe.
Even when your lips aren’t clean, you lick them.

Even though you have something bad, you accept it.

Lé po> wa d5 i g9990 maa fi V1§ beoo.
WEe maa 1 zoyakeaoo.
The mouth you know with cola nut isn’t good with plum.

It’s not good to see a noble person act like a slave.

T6 teasi gbadama, gadawa.
L4 ya n kpa, ke maa.
If obligation puts its leg over you, put your arm around it.

Embrace what you feel obliged to do.

Wili mez5 dada liwao.
D3a pii 1 a dadakiio.
You don’t learn how to give injections on a tree.

Each area of knowledge has its place of learning.



36.

37.

38.

T6 wale mibone, nsu koso.
T6 wale ledama, nsu kaamaikeo.
If your head is being shaved, don’t scratch it.

If you are being couselled, don’t argue.

Z5le pa mé 1 mo 1 lekan ka gagaao.
GbE po z5le pa mé i yayaaabole.
Idleness causes you to pull on your beard.

He who is idle talks nonsense.

Gbépale a aso sea, mis a k3aboo.
Gbépale a yake a go ma gbéo.
If another person is burdened, I won’t cower under it.

I won’t suffer for another person’s actions.

Lessons from food

Dasi na, ama a kasa gaga mé¢ ia.
Dasi na, a yakele ggja mé 1o zi'ii.
A crowd is exciting, but its potash is difficult to drink.

Crowds are nice, but its difficult to solve their disputes.



€ede 1i muu pa ka gfo.

T6 gb€ ee vi, baa t6 ale siana o, gbé€e li sio.

A liar’s arrow shot at the maize paste doesn’t enter.

If someone is dishonest, even when he tells the truth,

people don’t believe him.

Wa ye waagase ponaie, 5 wale li i fénao.
Té6 wa ye gbézi, 5 wi yakee nana.
You enjoy cheese, then you are cutting it with a knife.

When you love someone, you should treat them gently.

ili zefino ublembe yaio.
Té6 gb€ ya kuo, zeaaano po yai maao.
He doesn’t support them so he can eat at their house.

Supporting the guilty to gain something is bad.

Né po da vio li 2919 ele kaaio.
P> po iy eo fisu wedaio.
An orphan doesn’t cry for a market cake.

Don’t hope for what you won’t get.

T6 n wisilogbene zu nziae, ny5 G gwa kee.

Té ni yake a goowao, ni taasikee.

If you work the millstone by yourself, you’ll make night
food.

If you don’t act at the right time, you’ll suffer.



10.

Gbé& po dee poble a pisi, a sas gb€ po i e bleowa.

GDbg po po vi yaa mé asu vi 100, a sas gbg po viowa.

He who ate his food and vomited is better off than he who
didn’t find anything to eat.

He who has had something but doesn’t have it anymore

is better off than he who never had it.

Nisi li kpasa 1i disaaoo.
Nsu kpasa 1 ya po nle keoo.
Oil never tires of being boiled.

Never get tired with what you are doing.

T6 n uke to n ibee yai, n baakpee mé i ga i noanao.

Té6 n maakea to n zangude yai, nzia gb€ mé i ya’e.

When you stop making food because of your enemy, your
friend dies from hunger.

When you cease doing good because of your enemy, it’s

your own people who will suffer.

No9 po 1iy3 soo, fisu da gbépalee a uao.

Ya po 1 ye wa keneo, nsu ke gbépaleeo.

Meat you won't eat, don’t give it to another in his house.
Don’t do to another what you don’t want him to do to

you.



11.

12.

13.

14.

15.

Vi li kpéle 3akpao.
Kafiaa laoa no.
Milk doesn’t spoil porridge.

An addition doesn’t subtract.

Wi asii & ble 1 a sisioe.

Ya po wa ye wa mao wi bee g5g5 asii guue.

You eat the secret yam with its burnt bits.

What you don’t want others to hear is put in order with

discretion.

T6 n baakena té 1, fisu ua z39 sloéo.

T6 n gbé t€ po, nsu gbé po vi slogo.

If you refuse to give a beggar food, don’t show him a big
house.

If you refuse someone something, don’t guide him to

another person.

Wisi 1i azia naboo.
Nsu 1 nzia saaukpao.
Salt doesn’t praise its own taste.

Don’t praise yourself.

Wili muu se wa gbaa lao.
Wili ya po de wa lao gbeao.
You don’t take akassa and ask for a bowl.

Don’t ask for what is obvious.



16.

17.

18.

19.

Ya’sma ps ku akpasa gbeeu, féna mé dj.
Gbéna féee mé i a gb&éna posia d5.
Only the knife knows what is in the grilling yam’s stomach.

Only a close friend knows a person’s sadness.

Baa t6 do le doli ¢, dosina li doli €o.

Baa t6 wale gbg lele, gbépii a aa leleo.

Even though a sauce is breaking the ladle, baobab soup
doesn’t break it.

Even when someone is being rebuked, not everyone will

rebuke him.

Wili po kisa d5 fi wéoo.
La ya de pii, ydwa gia.
You don’t recognize a bitter thing by its appearance.

Try something first to see how it is.

T6 gu d> maiwa, wili de fidoo.

Té6 gu d ble kiniwa, wili e wa blé fidoo.

When day dawns on left-over food, you aren’t alone in
eating it.

One is never alone in finishing off leftovers.



20. Té n adateu d3, ny5 a lilea d3.
Té6 1 komalekea d3, ny3 a gdgoa d5.
If you know how to put a yam on the fire, know how to turn
it.

If you know how to tell tales, know how to resolve them.

Conditional proverbs

1. To6 n ku ue maai, iat€ a n leo.
Té6 n n ya na gbémaae a 2zi, a boolekee.
If you are in good shade, the sun won'’t affect you.
If you entrust your problems to a good person, it will be

resolved.

2. To6 nle e ni ponamie, gues ni batace.
Té nle e i d5a vie, gbg€eo denla.
If you think you can sew, in some places you make rope.
If you think you are knowledgable, some others are

moreso.

3. T6 n b1 nie, ba kaau.
Yake a goowa.
If your field is damp, sow it early.
Do things at the right time.



T6 n da ku beo, n da g5aa n dae.

Té ni po po 1 yei eo, ze 1 a taataao.

If your mother is not home, your step-mother is your mother.
If you don’t get what you want, be content with

something similar.

T6 n gone m), ze susu.
Ya po n ze0, zeoO susu.
If you swallow a pestle, stand straight.

Whatever you decide, stand firm.

T6 n n gya ule, Ay5 e n n mia uleo.
Ya’uleane maao.
You can hide your sickness, but not your grave.

Hiding problems is not good.

Té6 1 ye wiio, fisu k39’0 fi gb300.
Té6 1 ye wi n kiio, nsu faasaiyakeo.
If you don’t like shame, don’t play with faeces.

If you don’t want to be ashamed, don’t act irresponsibly.

Té ni gao, n baa kpee.

Gbg po ku pii wé gi do poie.

If you haven’t died, your share is still coming.
While there is life there is hope.



10.

11.

12.

13.

Té6 fh mikpekiina vio, nsu dée za gbeseena musuo.

Té n zennode vio, ny? 5 yapii keo.

If you don’t have a body-guard, don’t challenge someone to
a wrestle on flat rock.

If you don’t have a helper, you can’t do everything.

T6 n mé gbépale né a taa’oo, n ps a kugaaleo.
Té 1 ye gb€ ge aco, iy ge ae s3o.
If you say another’s child won’t walk, yours won’t crawl.

If you don’t want another to succeed, nor will you.

T6 n mé nebolona gbala ké gbéne, i doz5goona looe.

T6 n gb&eo saaukpa 1 wéa, aai ianadae.

When you say the infant’s quiver is too big, he carries a spice
mortar.

When you congratulate some people, they brag.

Té 1i t5t5 maa, i bole maa.
Yapogbgkeaisie.
If you sow well, it produces well.

You reap according to what you have done.

Té 1i ye nn ka n poed g29, fele n teasi goo.

Té6 11 ye ya bone maa zia, souke za gba.

If you want to arrive at your preferred time, get moving at
the right time.

If you want to do well tomorrow, prepare from today.



14.

15.

16.

17.

T6 1 ye i bo maa ko9, zu’o oosi.

Té6 1 ye n po e, zike.

If you want to look good in the morning. bathe in the
evening.

If you want something, work on it.

T6 1 ye z5¢ ddo sa kpaiai, lipele aa dds sawa.

Té 11 ye gb€ n gba po, popi taa po aa po dowa wabikewa.

If you want the farmer’s second row of yams, make your
claim at the first row.

If you want someone to give you something, ask him for
the one he likes best.

Té6 1 ye wa ze n kpeo, fisu ge eleuo.

Té 11 ye wa kamao, z5le n be.

If you don’t want someone to stand behind you, don’t go to
the market.

If you don’t like people touching you, stay at home.

To6 ni &€ nena kakao, ni a z57 kakase.

Té ni yakeke a goowao, a zi'tikiie.

If you don’t fill a small hole, you'll fill a bigger one.

If you don’t fix a problem at the right time, it will get
bigger.



18.

19.

20.

21.

22.

T6 n g€ gb5kpeu, n gb3pae.
Té ni yae keo, wa yadomao.
If you went to the toilet, you defecated.

If you didn’t do anything, you wouldn’t be accused.

T6 ni ge eleuo, wa elene gbeamao.

Té ni leda gb& yauo, wa boo’oneo.

If you don’t go to market, you won'’t be asked for produce.
If you don’t interfere in another’s problem, you won’t be

spoken to harshly.

Té6 ni ke iaté zio, fiy5 bo lou zA.
Té 11 ye poe woaio, iy poble nanao.
If you don’t work under the sun, you’ll go out in the rain.

If you don’t want to anything, you won’t eat well.

T6 ni viiaao, iy a kinseo.
Té n o li pooo, Lua a spoone s3o.
If you don’t lose, you won’t unexpectedly find.

If you are not generous, God won’t be generous to you.

T6 ni wekpaleuo, fiy3 a za eo.

Té6 ni ya leweo, ili n leo.

If you don’t look inside, you won'’t see the depth.

If you don’t tempt trouble, it doesn’t happen to you.



23.

24,

25.

26.

T6 ni wa to mao, iy wa f2o ma.

GDbE po gi ledamamai i ya’ee.

If you don’t listen to our warnings, you’ll hear our
condolences.

He who refuses advice will suffer.

To6 1 dée die, ka 11 n saao.
Nsu gbaam» gb€ po aa gbaa i kanwaoeo.
If you know wrestling, do it with your peers.

Don’t oppress those who are weaker than you.

T6 gbé l¢le n aa, i fele n aae.
T6 gb€ ddaane, i n kée.
He who falls in front of you gets up in front of you.

He who starts before you outpaces you.

T6 n gbene 1€, gbeda le.
Té n gbg&e bee po> ma, gbé kee po> ma.
If you hi the small millstone, hit the large one.

If you listen to this one, listen to that one.



27. Té nle bia y3, nili belefima lao.
Té nle yagsg5 gbéone, wa n sjs3e.
If you’re digging a waterhole, don’t ask abut your muddy
appearance.

If you are settling a dispute, you’ll be insulted.

28. To le na, wa ma a sina léu.
Wa yama yade 1€ue.
If the song is sweet, let’s hear it from the singer’s mouth.

Let’s hear it from the author’s mouth.

29. T6 wi i a pana kiio, a a selena kiio.
Té6 wi i yakena kiio, wa aa lele widesai.
If the defecator isn’t ashamed, the gatherer won’t be
ashamed.
If the culprit isn’t ashamed, he’ll be rebuked without

embarrasment.

30. T ese ke z39, ili gyae gbagbao.
Té lelea ke z5o, ili to gb€ swagbaa laao.
If the medicine is too much, it doesn’t heal the sick.
If the reprimand is too strong, it doesn’t stop a person’s

stubbornness.



31.

32.

33.

34.

T6 wa gbezu dasi guu, baade i sku a miwae.
Té6 wa ya’o bilau, baade 1o e ame.
If a stone is thrown into a crowd, everyone covers his head.

If you speaks to a crowd, everyone thinks it’s about him.

T6 gbé€ ze yobaawa, t6 lou ma, wa e 14 a ke.

Té6 gb€ gbaa’é ya po a a boowa, a boaanos nao.

If someone stands on an anthill and it rains, what he’ll do
will be seen.

If you lean on something that can’t save you, it won’t

save you.

Té6 gbé me filile gi vio, a kuaano zie.

T6 gb€ le e poes vaio, ade i s5i no.

If someone says the bathing place doesn’t smell, it’s far from
him.

If someone says certain things are not evil, he didn’t get

close enough.

Té a aae, bala gaa gba.
Té 1 ye wa n gba pae, gb€ gba s5.
If it’s easy, let the bard give to the drummer.

If you want people to give to you, give to them.



35. T6 oogboo me a kpa dje, pénkaso ku kaioe.
Té nle e i yadse, gb&eo d5 denla.
If the base of a broken pot says it knows how to swim, the
calabash is not near.
If you think you know something, some people know

better than you.

Prohibition proverbs

1. Wili souke zi waao.
Doaa n yake e a go9 as ge kai.
You don’t make preparations in the presence of war.

Act in advance before the time arrives.

2. Wili gu za ya 1 baoo.
Waa yae maao.
You don’t plan a long voyage in haste.

Rushing things is not good.

3. Wi g¢ bala dada g¢ miaae.
Wi yadada a kekiie.
You learn the death-drum rhythm at the grave.

You learn a skill at the work site.



Wili noana zi kisia masokeio.

Wili gb€ po ya waa kekea i kisiaanoo zi kekeio.

You don’t send a pretty girl to ask the diviner about bad
omens.

You don’t send an inappropriate person to fix up an

urgent matter.

Wili ianape y3on tuu guuo.
Wili gb€ pasi le weeleo.
You don’t blow into a chilli gourd.

You don’t provoke a violent person.

Wili busuk3joté zi iwe gwaio.
Wili zida gb€ po i k3siaanooeo.
You don’t throw a clod into water to measure its depth.

You don’t give work to an inappropriate person.

Wili ta4 na masokeo.
P> po Lua dile gbg po 1, a ee.
You don’t divine for a good journey.

You receive what God has reserved for you.

Wili dabudabuke uladasaio.
Wili yake wesio.
You don’t enact a miracle without a large gown.

You don’t do anything without know-how.



10.

11.

12.

13.

Wili 1i kpaai pla wa g euo.
Wasuli ya po aa dile zi’to.
You don’t put two boards together and enter into a hole.

Don’t complicate matters that are simple.

Wili vuaa zuo.
Wili 2z5 daadezio.

You don’t launch a flyer.

You don’t push a criminal. (Don’t open door for s/o who

is leaving ???

Wili z5okii wa kobabo.
I k3si i maez320 a nebolona ya keo.
You don’t grow up and then develop horns.

It’s not appropriate for an adult to act like a child.

Wili kpai kit wa aa gb€a gbeao.
T6 gb¢ daake, wi aa swagagae.
You don’t catch a thief and ask if he should be punished.

If someone commits a crime, he is punished.

Wili d5yaa né e zio.
Wili e ya po ke lileo.
You can’t send a child of regret away.

You can’t change what is past.



14.

15.

Wilio kpooyan t5 gi d5o.
T6 yao yaale, wili a gba d3o.
You can’t recognize a mustard-maker’s fart.

You can’t find the meaning of complicated situations.

Wili ee gbégo uleto.
T6 n na gb€ ozi, 14 a yei 1 onee.
You don’t hide a lame man’s stick from him.

If you depend on someone, he tells you want he wants.

Various proverbs

Tékapa zi 5 wi a dafu yswa.

T6 wale ya dafu se, a zi wi gwa gia.

An old arrow shaft is used to measure the new one.

When you start something new, you look at the former

one first.

€e 1 vukpa, ama ili n€e’io.
€e 1 to wa wed» poi, ama wili eo.
Lies flourish, but they don’t bear fruit.

I lie gives you hope, but it’s in vain.



Gu i sio 5 via le n kiia?
Ya i moo, 5 via le n kiia?
It isn’t dark and you are afraid?

Don’t be afraid when nothing has happened.

Yapi i ka aa bakanswaua tio.
Yapi le kee yae tio.
This matter is not even an ear-string for him.

Someone is not concened about a matter.

N n gémbolekii to, 5 nle n lelekii gbe.

N za yawa 5 nle yaesaide taae’e.

You spared your stumbling place and are beating the place
where you fell.

You made a mistake and are accusing the innocent.

Via 1392a 11 kpeo.

Risking life or tempting fate.
Jumping the well backwards.
Risking your life.

Ma»s go kooloe bee kiia, mios a sasu weeleo.
Mao ke bee kiia, mio> a maa weeleo.
Ill hold a crooked rod and seek a strait one with it.

I'll keep going with what I have while hoping for better.



10.

11.

12.

Wekpénedaa giadee néi li aa deo.
Fg€a gb€zi pa a poe keto.

Disapproving a co-wife’s child doesn’t affect him.

Getting angry at someone for nothing won’t affect him.

A bulet# leiikpake i kpasegbeo.
A a maa letikpaké 1 a zdzonao.
He exchanged a yam field for cleared land.

He exchanged a good thing for an inferior thing.

Doeéa zaza no.
Ya po gbg doek&dd doema no.
Familiarity is not disrespect.

Being used to something doesn’t imply denigration.

Daama’ea mé i mo f gyaableao.
GbE po z€ vii yake de a zaaa.
Being well off brings expression of widowhood. ???

He who has the means acts beyond measure.

Dadak3i mé€ baabaa ké¢ zwaada .
P> kaaakaaaa guu 5 i z5okii.
Sewing bits together turns linen into a sheet.

From gathering pieces comes something big.



13.

14.

15.

16.

17.

Wi vua yia a d5nawa.
Wi po beeede kpa gb€ po a beee d5wae.
You sell gold to a goldsmith.

You give valuables to one who appreciates the value.

Na'onwaa.
Mboafiliden we.
Speaking pleasantly in their presence.

To give the wrong impression.

Sisia na mé wea na 1.
Yakea na i mo n wea nao.
A pleasant invitation means a pleasant response.

A pleasant deed brings a pleasant response.

S$5n mendo li kua pelekiiwao.
Té6 gb€ ado, ili kua a 1€ mendo pobleawao.
One spear doesn’t lack a place to stand.

An individual doesn’t lack something to eat.

Gb5 nena 1 a gbéneo gi doiie.
Yavai nena i a z390 piia yavaie.
A little or a lot of faeces has the same smell

Little or big offences are all offences.



18.

19.

20.

21.

22.

Igofampaa guu 5 wi i na dju.

T6 ya a bo maa, wi d5 a daaleawae.

When dozing you know the sweetness of sleep.

You recognize whether something will go well by its

beginning.

I wio, a paa.
Ya po ke pasi laoa ya’oa guu.
It didn’t break, it cracked.

Toning done the gravity of a situation.

Limusudakiia ikii no.
Goopla yaa goopii po no.
A tree watchtower is not a place to sleep.

A short time doesn’t mean always.

Ps po vla pii a gibo.
Gooewa vai pii a ba gupuau.
Whatever is rotten will smell.

Every evil will be revealed one day.

Ale musi laata.
Po po ade l¢ ke pii, 1 ya’ié.
He is doing business with disaster.

Whatever he does ends in disaster.



23.

24,

25.

26.

27.

Nsu wa daa maae wio.
Nsu wéa yamaae 5okpao.
Don’t break this beautiful water pot of ours.

Don’t spoil our good relationship.

Ga yai 5 wa n¢’i toio.

Wili ya po a bo maa to we taasikea yaio.

People won’t stop giving birth for fear of death.
You don’t abandon what will do well because of

suffering.

Gbe po ku zi 1é mé io kpaaia.
Té 1 ku n gbgen za 5 aai» maa.
The peaks of the far-off mountains seem to be level.

When you’re far from people, they all seem to be good.

Iaté i mavuao k5 kii.
Negdnao k5 1én we.
The sun and the moon seized each other.

When powerful people meet.

Golo gii mé i kiake.
GDbE€ po poe vio mé i me & vi.
It’s the empty calabash that makes a noise.

It’s those who don’t have nothing who say they have it.



28.

29.

30.

31.

32.

Pogale ia 5 wi po gbesiwa.
Gu po ya zebd 5 wi tei.
It’s the track of something dragged that is pursued.

You follow what gives you opportunity.

Po le moma, ni me wa n se n gwaa?
Té ya le mo n lei, nsu doaago.
Something is coming to you and you say, take me to see it?

Don’t preempt the inevitable.

Wale pisi ple viu.
Z1 gbasai keae.
They’re picking vomit out of milk.

They’re doing something impossible.

Kaau mé kaau ese .
Ya po fiy3 kee, ke kaau.
Early is early medicine.

Do it as soon as possible.

Z5le pa 1i dauo.
Gb€ po z5lea pa 1i po eo.
Sitting idle adds nothing.

Idleness gets you nowhere.



33. Beis naeg, 5 s€ i na.
Té ni bo be 1 kisiaoo, gu p2 n geu as nae.
Home is peaceful, so the bush is.
If you don’t leave the house with a bad omen,

everywhere you go will be pleasant.



